
ਗਉੜੀ ਭੀ ਸ੉ਰਠਿ ਭੀ ॥ 
Gauree And Also Sorat'h: 

ਰੇ ਜੀਅ ਠਿਲਜ ਲਾਜ ਤ੉ੋੁਠਿ ਿਾਿੀ ॥ 
O shameless being, don't you feel ashamed? 

ਿਠਰ ਤਠਜ ਕਤ ਕਾਿੂ ਕੇ ਜਾਂਿੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You have forsaken the Lord - now where will you go? Unto whom will you 
turn? ||1||Pause|| 

ਜਾ ਕ੉ ਿਾਕੋੁਰੋੁ ਊਚਾ ਿ੉ਈ ॥ 
One whose Lord and Master is the highest and most exalted 

ਸ੉ ਜਿੋੁ ਪਰ ਘਰ ਜਾਤ ਿ ਸ੉ਿੀ ॥੧॥ 
- it is not proper for him to go to the house of another. ||1|| 

ਸ੉ ਸਾਠਿਬੋੁ ਰਠਿਆ ਭਰਪੂਠਰ ॥ 
That Lord and Master is pervading everywhere. 

ਸਦਾ ਸੰਠਗ ਿਾਿੀ ਿਠਰ ਦੂਠਰ ॥੨॥ 
The Lord is always with us; He is never far away. ||2|| 

ਕਵਲਾ ਚਰਿ ਸਰਿ ਿੈ ਜਾ ਕੇ ॥ 
Even Maya takes to the Sanctuary of His Lotus Feet. 

ਕਿੋੁ ਜਿ ਕਾ ਿਾਿੀ ਘਰ ਤਾ ਕੇ ॥੩॥ 
Tell me, what is there which is not in His home? ||3|| 

ਸਭੋੁ ਕ੉ਊ ਕਿੈ ਜਾਸੋੁ ਕੀ ਬਾਤਾ ॥ 
Everyone speaks of Him; He is All-powerful. 

ਸ੉ ਸੰਮਰਥੋੁ ਠਿਜ ਪਠਤ ਿੈ ਦਾਤਾ ॥੪॥ 
He is His Own Master; He is the Giver. ||4|| 

ਕਿੈ ਕਬੀਰੋੁ ਪੂਰਿ ਜਗ ਸ੉ਈ ॥ 
Says Kabeer, he alone is perfect in this world, 

ਜਾ ਕੇ ਠਿਰਦੈ ਅਵਰੋੁ ਿ ਿ੉ਈ ॥੫॥੩੮॥ 
in whose heart there is none other than the Lord. ||5||38|| 


